	                            Forrás
	Fordítás

	
	

	                      Godot megérkezik

                            -színmű-

   szereplők: Vladimir

                    Estragon, mint az eredetiben

                    Egy titokzatos személy: 30 év fölötti, de inkább ötvenhez közelít  

   Történik: ugyanott, kietlen helyen, egy csoffadt fa tövében

                            1.jelenet

   Vladimir: /megdöbbentően/ Estragon!

   Estragon: /megdöbbent, mint egy rossz bohóc/ Vladimir!

   Vladimir: Úgy tűnik, újra itt vagyunk a mi kis fánk alatt…

   Estragon: Valóban. – De miért is?

   Vladimir: Elfelejtetted volna?

   Estragon: Még csak nem is dereng. 

   Vladimir: /bohócszerűen rikácsolva) Vááá-runk valakire!

   Estragon: Tényleg. De: kire is?

   Vladimir: A múltkoriban egy teljes színdarabon át vártunk rá, a darab címe pedig: Godot-ra várva volt.

   Estragon: /hülyén/ Godot-ra várva?

   Vladimir: Igen. Most már világos?

   Estragon: /kapisgálja/ Együtt szerepeltünk egy színműben és vártunk…

   Vladimir: Ahogy mondod.

   Estragon: De kire is? /szünet/

   Vladimir: Hát Godot-ra, te hülye.

   Estragon: /örömmel/ Ja persze! - /ismét értetlenül, bután, sután/ Ki az a Godot?

   Vladimir: Nos, ez egy sarkalatos kérdés…

   Estragon: Ilyesmire számítottam. – Az egész csupa köd, és homály, ugye?

   Vladimir: Többé-kevésbé. De gondolnunk kell azokra is, akik azt a darabot nem ismerik. Összegezzük nekik röviden, miről is szólt.

   Estragon: Röviden?

   Vladimir: Lehetőleg.

   Estragon: Rajta.

   Vladimir: Nos. Ha tehát összegeznem kéne 1 mondatban a Godot-ra várva történéseit.

   Estragon: /quasi félre, a szerző véleményét közvetítve/ Nem lenne nehéz dolgod.

   Vladimir: Azért történt egy-s-más. 

   Estragon: Az én emlékezetem szerint végig csak ültünk, vártunk valakire, akiről az elejétől sejteni lehetett, hogy úgyse fog eljönni.

   Vladimir: /lelkesen/ De mind e közben…

   Estragon: /letaglózva/ E közben szenvedtünk. /színes újságot lapoz fel/

   Vladimir: (Hát), lesújtó, de tényleg ez az igazság.

   Estragon: /az újságra mutat/ Didi!

   Vladimir: Igen?

   Estragon: Nem neked szóltam. Van ebben az újságban egy meztelen csaj, és…

   Vladimir: /nézi/ Ja látom.

   Estragon: Nem rossz, mi?

   Vladimir: Csak, mert amikor becézve mondod, hogy /látványosan zötykölődve/ Vla-didimir.

   Estragon: Ki becézne már egy ilyen meglett embert, mint te vagy. 

   Vladimir: Gyenge pillanataidban éppen te.

   Estragon: Ja?

   Vladimir: /áll, a másik ül, az újságra:/ Gogó!

   Estragon: Tessék.

   Vladimir: Mondom, gogó-táncosnő az ott, a másik oldalon. Vonaglik azon a rúdon… /élvetegen mutatja, hogyan, a másik felnéz, emez elszégyelli magát, hogy rajtakapták, abbahagyja/

   Estragon: Azt hittem, Estra-gogó… Hogy nekem szóltál.

   Vladimir: Neked? Ugyan. Kit érdekelsz te, amikor gogó táncosnőket nézhetek az újságban.

   Estragon: /elteszi/ Vége a gyereknapnak. /szünet, ami kínossá válik, mindketten mondatba kezdenének, majd megijedve, hogy beleszóltak a másikéba, átengedést mutatnak, legvégül nagyon sötéten/ És most mihez kezdjünk?

   Vladimir: Szerinted?

   Estragon: Gőzöm sincs.

   Vladimir: Pedig egyértelmű. Várni fogunk.

   Estragon: /bután/ Ugyan kire?

   Vladimir: Továbbra is: Godot-ra.

   Estragon: Ja persze. Megint egy előadáson át?

   Vladimir: Ha egyszer nem jön! – Mi mást tehetnénk?

   Estragon: Mondjuk hagyhatnánk a francba az egészet és kitalálhatnánk valami mást. Valami jobbat!

   Vladimir: Ugyan!

   Estragon: Mert az világos, hogy az embernek kell valami foglalatosság, amivel elütheti az idejét.

   Vladimir: Szent igaz!

   Estragon: Valami kihívás, feladat!

   Vladimir: Számból vetted ki a…

   Estragon: /közbevág/ Műfogsorodat?

   Vladimir: /kívülről, az arcán keresztül megfontoltan igazítja a fogsorát/ Olyannal, akinek tényleg van, nem illik ezzel viccelni.

   Estragon: Mért, neked tényleg van?

   Vladimir: /elfordul, illeszti/ Ühü.

   Estragon: Nem tudtam. – Na szóval, amikor már látszik, hogy hiába folytatjuk azt a dolgot, amibe eladdig beleinvesztáltuk tett-energiánk nagy részét, hát talán okosabb lenne váltani, és más kihívást keresni magunknak.

   Vladimir: Mint?

   Estragon: Mint hogy továbbra is Godot-ra várjunk.

   Vladimir: Kihívás! Kihívás!

   Estragon: Vagy! /elkezd nevetni, majd megfullad tőle/

   Vladimir: Mit nevetsz?

   Estragon: Akár megalapíthatnánk a szabad téri Godot-ra várás versenyszámát!

   Vladimir: Hát lelkierő az kell hozzá.

   Estragon: /ismét komoly/ Csak nekem már nem sok van belőle.

   Vladimir: Te, Gogó!

   Estragon: Parancsolj.

   Vladimir: Engem most már csakugyan érdekelne, ki ez a Godot.

   Estragon: Engem meg már nem.

   Vladimir: Hogy lehetsz ilyen?

   Estragon: Eddig! Azt mondom, igen. De túlléptem egy ponton, amikor, ha fény derülne rá, ki az, akkor se esnék tőle hanyatt.

   Vladimir: /szigorú/ Azt nem tudhatod. Mert mi van, ha kiderül, /misztikus/ hogy Godot…

   Estragon: /félve, túljátszva/ Hogy Godot?

   Vladimir: Olyan kilétű személy, akire legmerészebb álmainkban sem számítottunk volna.

   Estragon: Csakugyan?

   Vladimir: Ezért érdemes rá várni.

   Estragon: Még mindig.

   Vladimir: Még mindig.

   Estragon: Ki tudja meddig?

   Vladimir: Nem lehet tudni. Mert bármikor megjöhet.

   Estragon: Mint az egyszeri lány diszkó után: vagy megjön, vagy nem. /komolyan/ De biztos, hogy érdemes?

   Vladimir: Azt sem tudhatjuk. Csak bízunk benne.

   Estragon: Ühü. /szünet, megérkezik Godot, dirrel-durral/

                              2.jelenet

   Godot: Jó napot uraim.

   Vladimir: Isten hozta.

   Estragon: Isten hozta.

   Vladimir: Kit tisztelhetünk az úrban?

   Godot: A nevem Godot, és…

   Vladimir: /közbevág/ Szent Isten! /megrémül, túljátszva Estragonhoz/ Hallottad ezt? 

   Estragon: /ledermed/ Hallottam.

   Godot: Mi ütött magukba?

   Vladimir: /alázattal/ Legnagyobb alázattal üdvözöljük a körünkben: Godot urat.

   Godot: Ez ám az illő tisztelet. Önök netán már vártak rám?

   Estragon: Az nem kifejezés.

   Vladimir: Jó ideje vártunk önre.

   Godot: Késtem volna? Tudják, egy magamfajta embernek oly sok helyen van jelenése…

   Estragon: Milyen az a magafajta ember?

   Vladimir: Várj ezzel.

   Estragon: Tudni szeretném, kedves Godot úr, ha ennyit vártunk önre. Árulja már el nekünk, kicsoda is tetszik lenni?

   Godot: Hát nos…

   Vladimir: /közbevág/ Elnézését kérem barátom tapintatlansága miatt, melynek az elcsigázottság az oka.

   Estragon: /foga közt/ Ne fojtsd bele a szót!

   Godot: /elmereng/ Jöttem, mert jönnöm kellett. /sietve/ Éppen két fickót keresek, és eredetileg önöktől szándékoztam volna tudakozódni felőlük.

   Estragon: Szívesen segítünk.

   Vladimir: Te ütődött! Hát hiszen…

   Godot: /sajátját folytatólag/ Viszont úgy tűnik, feleslegessé vált a kérdezősködés, /örömmel/ hiszen önök vártak valakire… /magára mutat két kézzel/

   Vladimir: /örömmel/ Ön pedig keresett két fickót, Godot úr…

   Estragon: Akkor mi lennénk azok?

   Godot: Vagyis a vártnál is hamarabb sor került a találkozásra.

   Estragon: /elégedetlenkedve/ A vártnál is hamarabb? Hö!

   Godot: Nos. Akkor talán mindjárt rátérhetnénk jöttöm céljára.

   Vladimir: Állunk elébe.

   Estragon: Elnézést, /jelentkezik/ de iménti kérdésemre…

   Godot: Rögvest fény derül a kilétemre is, barátom.

   Estragon: /csalódottan/ Értem.

   Godot: Nos. /barátságos/ Mindenekelőtt önökről ejtenék szót. – Tisztában vannak vele: milyen emberek maguk?

   Vladimir: Igen, azt hiszem…

   Estragon: De Godot úr biztosan jobban tudja nálunk.

   Godot: Önök mocskos disznók.

   Vladimir: /meghökkennek/ Ha ön mondja.

   Godot: Bűneikért pedig felsőbb igazságszolgáltatásnak kell lesújtania!

   Vladimir: És maga személyesen a… /áhítattal nézi/

   Godot: /szárazon/ Ne vágjon közbe, kérem. Tudják, mit követtek el, vagy nekem kell elmondanom.

   Estragon: Nekem volt ez az.

   Godot: Pontosabban?

   Estragon: Apróbb bűnök.

   Vladimir: Elég a puszta létezés, hogy bűnösnek lehessen mondani az embert.

   Godot: A megbánásra való hajlam, látom nem hiányzik, viszont sajnos az kevés.

   Vladimir: Mindjárt gondoltam. Ön tehát most…

   Estragon: /magának/ Ez a fickó most minket…

   Godot: /helyesbít/ Önöktől!

   Vladimir: /reménykedve/ Netán feloldozást nyerhetünk?

   Godot: /nevetgélve/ Mondjuk úgy. He!

   Estragon: /magának/ Halvány sejtelmem már van a felől, ki lehet.

   Vladimir: /Estagonnak/ Hallottuk. Felsőbb hatalom képviselője. /Godot-hoz/ De nem lehet, hogy ő maga az, /felfelé mutogat/ személyesen? /térdre omlik Godot előtt, Estragon buzgón követi/

   Godot: Nem épp személyesen, mindenesetre a hatalmával felruházva…

   Estragon: Mi ketten gyarlók vagyunk önhöz képest.

   Vladimir: Igen! Alázzon meg bennünket!

   Estragon: Büntessen bűnös létezésünkért! /esdekelnek/

   Godot: /félre/ Ezek meghibbantak. /fenn/ No nem kell ennyire túllihegni. Kiegyenlíthetik a számlát, amennyiben fizetnek egy kisebb összeget.

   Vladimir: /feltérdel, feláll, felháborodik/ Fizetni? Magának?

   Godot: Igen. Pénzzel.

   Estragon: /felállt, porolja magát/ De hát a legfőbb hatalom…

   Godot: /türelmetlenül, gyorsan/ Annak a küldötte vagyok. Tisztáztuk. Mondjuk a végrehajtója.

   Vladimir: /hitetlenkedve/ És fizetnünk kell neki. /az ég felé mutat/

   Godot: Persze. Nem tudom, mit gondoltak, netán a felsőbb hatalomnak nincs szüksége pénzre?

   Vladimir: Mi szüksége lehet rá? „Neki”?

   Estragon: Azt hittük, a lelki üdvözségünk az ő tápláléka. 

   Godot: Azzal ugyan nem lehet jóllakni. De ne is húzzuk az időt, disznók.

   Estragon: /Vladimirnak/ Hallottad? Disznónak szólított minket!

   Vladimir: Hallottam.

   Godot: Hirtelen de alábbhagyott a lelkesedésetek! Addig voltam csak érdekes, amíg várni kellett rám.

   Vladimir: Mi tagadás…

   Godot: Úgy vagytok velem, akár a gyerekek a karácsonnyal! 

   Estragon: /kiáll, előlép/ Megmondom kerek perec: nekem csalódást okozott. 

   Godot: Ember mindig jobbat vár.

   Estragon: Most nem azért, mert disznónak és bűnösnek nevez. Az még rendben lenne. De ez, hogy fizessek is.

   Godot: Tartoztok!

   Vladimir: /lelkes naivsággal/ A létünkért, ugye?

   Godot: Hagyjátok már ezt a hülyeséget!

   Estragon: De a legfurcsább, hogy pénzzel egyenlíthetjük ki a tartozást. Valahogy bármi másra számítottam volna.

   Godot: Elég a mellékduma. /beszédbe kezdene valamelyik, jelentkezik: „Godot úr”, erre erővel:/ Kuss legyen! 25 000 készpénzben. Itt és most.

   Vladimir: /lassan felnéz/ Hogyan?

   Estragon: Ajaj.

   Vladimir: Biztos, hogy ön Godot úr?

   Godot: Igen, az vagyok.

   Vladimir: Most már én is hangot adnék a csalódottságomnak. Mi több. Ha előre tudtam volna, hogy maga ilyen ember… Bocsánat: Személy. Bizony nem vártam volna itt másfél színdarabon keresztül.

   Godot: Ki nem szarja le? Fizettek vagy nem?

   Estragon: Hát. /kotorászik a zsebében/ Nálad mennyi van?

   Vladimir: Egy tizes, mindössze.

   Estragon: Nálam három. És fél.

   Godot: Ezer? 

   Estragon: Nem. Csak rendesen három és fél.

   Godot: Vagyis semmi remény, hogy kifizessétek a 25 ezres tartozást.

   Vladimir: Úgy tűnik, sem most, sem a jövőben nem áll módunkban.

   Estragon: Engedje el nekünk, kérem! /térdre veti magát előtte/ Godot úr! Könyörüljön rajtunk.

   Godot: Ez nem így működik, barátom.

   Estragon: Igaz, bűnösek vagyunk. És talán az ön kegyelmének köszönhetjük, hogy egyáltalán létezünk. 

   Vladimir: Hogy: még létezünk.

   Estragon: De ez az összeg szerintem sok azért, amit elkövettünk.

   Vladimir: /Estragonnak, naivan/ Mért, ha gyerekkorodtól mindent összeadunk… Ki tudja, hogy számolnak ezek?

   Estragon: Akkor se gondolom, hogy háromszáznál többel tartoznánk. Kérem uram!

   Godot: Szó se lehet róla. Kettőtöknek 25 000. Így viszont, hogy nem tudtok fizetni, a tartozás kamattal fog gyarapodni. Addig is pedig, amíg legközelebb el nem jövök érte...

   Vladimir: /közbeveti/ Mondtuk, hogy az életben nem lesz annyink!

   Godot: /kötelet vesz elő/ Verésben részesítelek titeket.

   Estragon: Verés! Csak azt ne!

   Vladimir: Kérem. Civilizált emberek vagyunk. Nem lehetne ettől eltekinteni?

   Godot: Sajnos nem.

   Estragon: De hát ez borzalmas. Ezért vártunk rá ennyit, hogy most megverjen minket. Normálisak vagyunk mi?

   Vladimir: /egymás közt/ Ki tudta, hogy ez lesz? Te vajon gondoltad?

   Estragon: A te ötleted volt.

   Vladimir: Nem igaz. Közös elhatározásból jöttünk ide…

   Estragon: Én nem akartam. 

   Vladimir: Belső indíttatásra vártunk rá!

   Godot: /előkészületei befejeztével/ Befejeznétek a magándiskurzust? Nos. /kötelet ad Vladimirnak/ Kötözd a fához a barátodat.

   Estragon: Nem! Nehogy megtedd, kérlek.

   Vladimir: Feltétlenül szükséges ez? Beszéljük át még egyszer.

   Godot: Amikor a bűneiteket követtétek el, netán akkor is haladékért rimánkodtatok? Nem, az jó volt azonnal is.

   Estragon: Anyukám! Mért kell ezt nekem?

   Godot: Hát most viseljétek a következményeit! /ostorral csap a levegőbe/ Kötözd a fához! /V. a másik lábait a fához kötözi, majd áttekeri a testén/ Gyerünk disznó! Úgy! 

   Estragon: Ne olyan szorosan, hé!

   Vladimir Tehetek mást? Látod, hogy milyen.

   Estragon: A te Godot-d.

   Vladimir: A miénk. Azt hittük, igazságos, közben pedig. /felé néz/

   Estragon: Vagy legalábbis kegyelmes! 

   Godot: A kezeit is! /megtörténik, megkötözi V./

   Vladimir: Zsarnoki. Megátalkodott! 

   Estragon: /cinikusan/ Igazságos igazságszolgáltatás… Chö! Az ám, Vladimir! Kiszolgáltatottság! Ez a mi sorsunk! Csak megtűrt személyek vagyunk ebben a létezésben. 

   Godot: Jó lesz, disznó. Most magadat is. /még kötelet ad/

   Vladimir: /döbbenet, szünet/ Magamat!

   Godot: Igen, először a lábad! Ne húzd az időt! /elkezdi/ Gyerünk! Szorosabban, gyorsabban. Nincs álló napom két csirkefogóra, amikor százával élősködnek a magatokfajta semmirekellők. És várnak, hogy kiegyenlítsék a számlát! Gyerünk disznó! Körbe, a testedet is!  

   Vladimir: Istenem! /az ég felé/ Valóban ilyen kegyetlen lennél!

   Estragon: Csalódtam. Nem érdemes hinni itt bármiben is.

   Godot: Sok a szöveg. Na kész vagy már? A kezedet majd én megkötöm. /odamegy, kötözi/ De csak óvatosan, nehogy véletlen hozzád érjek.

   Estragon: Viszolyogsz tőlünk, pedig valahol rokonok vagyunk.

   Godot: Valahol nagyon távolról csak, remélem. /megkötötte/

   Vladimir: De lelkiekben egészen közel. Egyazon üdvözségből.

   Godot: Már aki hisz effélékben. /ronggyal közelít Estragonhoz/

   Estragon: Hogyan? Azt ne mond, hogy még csak nem is…

   Godot: /rongyot nyom Estragon szájába/ Ne haragudj, de beléd kell fojtanom a szót. Képtelen vagyok ezt tovább hallgatni. /hátul megkötözi/

   Vladimir: Estragon barátom azon akadt fenn: miként lehet, /az nyögdös/ hogy a felsőbb hatalom küldötte.

   Godot: Igen? Én?

   Vladimir: Hogyan lehet, hogy még csak nem is…/betömi a száját, hátul megkötözi, nyögdöséssel folytatja a mondandóját/ 

   Godot: Most már beszélhettek, disznók, többé nem kell hallanom az ostobaságaitokat. A naiváitokat. /ostorral csapdos/ Ezennel pedig, csupán a rend kedvéért felolvasom bűneitek lajstromát, mielőtt. Nos… mielőtt… De még korai lenne tudnotok. Íme a bűnök: Garázdaság: az évek folyamán Filidor úr birtokáról ötszáz darab szárnyast tulajdonítottatok el. /nyögnek/ Tiltakoztok? /mutatja a papírt/ Nem én találtam ki.

    /sétál, közelről az arcukba bámul, grimaszol/ 

        Én csak a végrehajtó vagyok. /sétál/ Ne engem szidjatok, amikor majd rádöbbentek… arra. /olvasást folytatja/ Nos ez eddig tizenkétezerre rúg. Továbbá nyolcvan disznó… /tiltakoznak, nyögnek/ Fene a beleteket! Hova fért belétek ennyi hús. Vagy szállítottatok is valakinek? Tízezret állapítottak meg rá. /könnyeden, magának/ Nahát! Ha visszaosztom, olcsón adom a disznóimat. /fenn/ Disznók! 

Továbbá: termény: gabona. Háromezernyi értékben. Összesen tehát huszonötezer! 

/tiltakoznak, végig nyögnek, rugdalóznak/ De igen mondanátok! Ugye? Csak most már nem lehet. /szünetekkel/ Belétek fojtottam a szót. /enerváltan/ Meg már késő is lenne. Az én szívemet ugyan nem hatjátok meg. Végül pedig elmondom, hogy átvertelek titeket: /szünet/ Nem ússzátok meg a veréssel. /sétál, közben szünet/ Utána vérbe fagyva, a fához kötözve, itt hagylak titeket. /hirtelen lenyugszanak, figyelnek/ Ha szerencsétek van, erre jár valaki és még időben eloldoz. De vajmi kevés rá az esély…/hirtelen, sietve/ Sajnos ez az igazság. /rúgkapálnak veszettül, nyögnek/ 

Igazán nem kegyetlenségből. /ostorozáshoz készül, suhogtatja, körbejárja őket/ Ez nálam bevett szokás: ha úgysincs kilátás behajtani a pénzt: /suhogtat/ minek életben hagyni a pacákot… És most barátaim… /lecsapni készül/

   Estragon: /erőteljes állkapocsmozgatásra legyűri a rongyot/ Vladimir! Hallod ezt!

   Godot: /elmereng/ Hogy szólítottad? Vladimir? 

   Estragon: Igen, Vladimir!

   Godot: Hát téged hogy hívnak! /papírt nézegeti/

   Estragon: Estragonnak, uram.

   Godot: /felszabadultan/ A nem jóját! Hát nem is ti vagytok azok! /szünet/

   Estragon: Persze, hogy nem, hiszen mi nem követtünk el semmit.

   Godot: /örömmel/ Elnézéseteket kell kérnem. Csakugyan egész más nevek vannak feltüntetve. 

   Estragon: Megmenekültünk, hallod ezt, Vladimir? Nem is mondasz rá semmit?

   Godot: /kikötözi Vladimir száját/ Várjon! 

   Vladimir: A rohadt kurva életbe! /rárivall Godot-ra/ Mindez a maga hibájából, Godot úr!

   Godot: Szánom bánom hanyagságomat. /eloldozza őket/ 

   Vladimir: Legközelebb, mielőtt halálra gyötör és vérbe fagyva szándékozik hagyni valakit, legalább a kilétét tisztázza.

   Godot: /nyomatékkal/ Én: -tudtam, kit keresek. /kötözi kifele őket/ 

   Estragon: /bűnbánóan/ Valóban! Mi ajánlkoztunk, hogy bárcsak mi lennénk!

   Godot: Ha legalább egyszer a neveteken szólítottátok volna egymást… /kiszabadulnak, lélegzetvételnyi szünet a szövegben/ 

   Estragon: Viszont, hogy tisztázódott: nem azok vagyunk, akiket keresett. Egyben egyértelműsíti…

   Vladimir: Bizony: hogy maga, Godot úr, pedig nem az a Godot, akire mi vártunk.

   Godot: Úgy látszik névazonosság forog fenn…

   Estragon: Akkor ki az igazi Godot?

   Godot: Mindenesetre, hogy rólam azt hittétek, a ti Godot-tok vagyok, azt sugallja, nem sok elképzelésetek van őróla.

   Vladimir: Mi tagadás. Valóban nem sok.

   Godot: Hajlamosak vagytok bárkiben őt látni? Hm?

   Estragon: /révetegen/ Mi csupán: vala-kire vártunk, aki…

   Godot: Akiről fogalmatok sincs, kicsoda.

   Vladimir: /szégyenkezve/ Egy ideig isteni személynek gondoltam: magát. Az utalásai alapján.

   Estragon: Bizony, hogy felsőbb hatalom küldötte, felruházva a...

   Vladimir: Várjunk: Filidor birtokos úr végrehajtója, a hatalmával felruházva.

   Estragon: Csakugyan!

   Vladimir: Mekkora hülyék voltunk. /szünet/

   Estragon: A lényeg, hogy megúsztuk. 

   Godot: Megúsztátok, disz… De hát akkor disznók sem vagytok, derék legények… /szedelőzködik/

   Estragon: Ha már így összemelegedtünk, a búcsú előtt adhatna tanácsot nekünk. Maga mit tenne, ha az igazi Godot-t kellene várnia, és még csak azt sem tudná: ki az és miért várja. 

   Godot: De hisz magunktól is ezt kérdezhetnénk: kik vagyunk? /magára mutat/ Mire várunk? Mit várunk az élettől?

   Vladimir: Csakugyan!

   Godot: Ezekre próbáljatok megfelelni. Az is lehet, hogy Godot valójában… /szünet/

   Estragon: /öntudatlanul/ Nem is létezik?

   Vladimir: /szintén transzban/ Várunk valamit, egy külső személytől, aki… Valójában…

   Godot: Valójában… /két kezével rájuk mutat, azok magukra, ezen elgondolkoznak, majd megijednek/

   Vladimir: /felháborodva/ Nem! Az nem lehetséges!

   Godot: Csak egy tipp. Lehet, hogy létezik.

   Estragon: És nagyobb mindenkinél. /bólogat, a tudattól ismét megnyugszanak/

   Vladimir: Bizonyára. /bólogat/

   Godot: /sajnálkozva/ Ha nektek könnyebb így…       

   Vladimir: Már így szoktuk meg.

   Estragon: Úgy tűnik, hiába is lázadnánk ellene. /beletörődve bólogat/ 

   Godot: A szokás bizony nagy úr. 

   Vladimir: Az. /szünet/

   Godot: No én most viszont… Nekem meg kell keresnem a két csirkefogót. A két igazit. Sok szerencsét… /int/

   Estragon: Viszlát Godot úr!

   Vladimir: Viszlát -nem az igazi- Godot úr.

   Godot: Isten veletek! /el, szünet/

   Estragon: Szóval akkor didi!

   Vladimir: Gogó?

   Estragon: Didi, ez csakugyan csöcs volt!

   Vladimir: Csöcsre szaladtunk. De hogy közben mért nem tudtál csak egyszer is így szólítani.

   Estragon: Didi? Hagyjuk. Túl vagyunk rajta.

   Vladimir: Túl vagyunk.

   Estragon: Jó volt egy kis izgalom. Változatosságként.

   Vladimir: Legalább gyorsabban múlott az idő.

   Estragon: /nagy szünetekkel/ Ühü. Most pedig?

   Vladimir: Szerinted?

   Estragon: Várunk továbbra is.

   Vladimir: Mi mást tehetnénk. 

   Estragon: Godot-ra.

   Vladimir: Igen, őrá. Godot-ra várunk. /a távolba néznek, fokozatosan sötét/  
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   ajánlás: Bakai Ferencnek

	                           Godot arrives             

                                  -play-

  persons: Vladimir

                Estragon, just like in the original play

                A misterious person: above 30, rather near to 50

  It happens: at the same, desert place, at the foot of a wretched tree

                               scene 1

Vladimir: /in a frightening way/Estragon!

Estragon: /horrified, like a bad clown/ Vladimir!

Vladimir: We seem to be here under our little tree again…

Estragon: Really! But what for at all?

Vladimir: Have you forgotten it?

Estragon: It isn’t even looming.

Vladimir: /screeching like a clown/ We are waa-aiting for someone.

Estragon: Truly. But… For whom?

Vladimir: Lately we waited for him during a whole play and the title of the play was Waiting for Godot.

Estragon: /stupidly/ Waiting for Godot?

Vladimir: Aye! Have you comprehended it?

Estragon: /smelling it/ We were acting together in a play and waiting…

Vladimir: Exactly!

Estragon: But… For whom? /pause/

Vladimir: Of course for Godot, you stupid!

Estragon: /with pleasure/ Certainly! /uncomprehending again, stupidly/ Who is Godot?

Vladimir: Well, this is a cardinal question.

Estragon: I have expected something like this. All the business is full of fog and obscurity, isn’t it?

Vladimir: More or less. But we must think of the ones who don’t know that play. Let’s summarize it for them what it was about!

Estragon: Briefly?

Vladimir: As much as possible.

Estragon: Come on!

Vladimir: Well, if I had to summarize the happening of Waiting for Godot in a sentence.

Estragon: /quasi aside, intermediating the author’s opinion/ You would not be in difficulties.

Vladimir: Anyway, a couple of things did happen.

Estragon: Best of my memory we were just sitting from beginning to end waiting for somebody who you could guess not to come.

Vladimir: /enthusiastically/ But meanwhile…

Estragon: /resignedly/ We were suffering. /he looks up a tabloid/

Vladimir: Well, it is staggering, but really this is the truth.

Estragon: /points at the tabloid/ Titty!

Vladimir: You mean Didi?

Estragon: I didn’t address you. There is a naked chick in this paper and…

Vladimir: /looking at it/ I can see.

Estragon: She isn’t bad, is she?

Vladimir: I thought that when you call me by a nickname, /jouncing/ Vladi-dimir.

Estragon: Who on earth would call such a mature one by a nickname?

Vladimir: In one of your moods just you.

Estragon: Do you think so?

Vladimir: /he is standing, the other is sitting, pointing at the paper/ Gogo!

Estragon: Please!

Vladimir: I mean, there is a gogo-girl there, on the other side, wriggling around that bar… /showing it enjoying in what a way, while the other looks up, this feels ashamed to have been caught and stops it/

Estragon: I thought you meant Estra-gogo. That you called me.

Vladimir: Called you? Come now! Who on earth would be interested in you when one can see dancers in the magazine.

Estragon: /he puts it away/ Children’s day has been over. /pause that becomes embarassing then both would start saying then are frightened that they have interrupted the other’s speech, they show renouncing and in the end very gloomy/ And what shall we do now?

Vladimir: According to you?

Estragon: I haven’t got the slightest idea.

Vladimir: Though, it is clear-cut. We will wait.

Estragon: /foolishly/ But… For whom?

Vladimir: Henceforward for Godot!

Estragon: Of course! Durig a whole performance again?

Vladimir: If he would not come! – What else could be done?

Estragon: For example we leave it all alone and we could devise something else. Something better!

Vladimir: Don’t you say so!

Esrtagon: Since it is clear that one must have something to occupy with, say, something to kill time.

Vladimir: As sure as I stand here!

Estragon: Something challenging, some mission.

Vladimir:      ///a similar play of words sould be found - the author///

Estragon: /he interrupts/ Your false teeth?

Vladimir: /from outside he is adjusting his set of false teeth prudently/ You shouldn’t joke with one who really has one.

Estragon: Why? Do you really have one?

Vladimir: /he turns away, fitting it/ I do.

Estragon: I haven’t known about it. – Well, in a word, when it starts to be seen that you go on the thing you have invested in most of your energy in vain, it may be more sensible to change and look for another challange for yourselve.

Vladimir: Than?

Estragon: Than to keep on waiting for Godot.

Vladimir: A challenge! A challenge!

Estragon: Or! /he starts to laugh, almost suffocating from it/

Vladimir: What are you laughing at?

Estragon: We might as well establish the event of open air waiting for Godot!

Vladimir: Well, strength of mind is needed for it.

Estragon: /seriously again/ But I haven’t got much of it now.

Vladimir: You, Gogo!

Estragon: Please.

Vladimir: I would already be interested who this Godot is.

Estragon: And I wouldn’t.

Vladimir: Why do you say like this!

Estragon: Till now, I say I have been interested! Only that I have overstepped a certain point when even if he turned out to be who is, I wouldn’t be shocked by it. 

Vladimir: /in a strict way/ You can never know it. Because what if it turned out that /mistically/ Godot is…

Estragon: /anxiously, hamming/ That Godot is…

Vladimir: He has such identity that we would no way have expected.

Estragon: Is that so?

Vladimir: That’s why he is worth waiting for.

Estragon: Still now.

Vladimir: Still now.

Estragon: Who knows how long?

Vladimir: It can’t be known. Because he may come whenever.

Estragon: Like the girl in the tale after going out: about her period: it may come or it may not. /seriously/ But is it sure to be worth?

Vladimir: We cannot know it, either. We can only trust it.

Estragon: Ah. /pause, Godot arrives loudly/

                                Scene 2.

Godot: Good afternoon sirs.

Vladimir: Welcome!

Estragon: Welcome!

Vladimir: Who can we salute in you? 

Godot: My name is Godot and…

Vladimir: /he interrupts/ God Almighty! /gets frightened, hamming to Estragon/ Have you heard it? 

Estragon: /shocked/ I have heard.

Godot: What has come over you?

Vladimir: /respectfully/ By greatest humility we are happy to see sir Godot.

Godot: This is appropriate honour! Have you happened to wait for me? 

Estragon: To say the least.

Vladimir: We have (been waiting for you) for quite a long time.

Godot: Have I been late a bit? You know, a man such as I is to be so many places…

Estragon: What is a man such as you like?

Vladimir: Wait with this.

Estragon: I wonder it, dear sir Godot after waiting for you such a long time. Teel us, please, who (on earth) are you?

Godot: Well, actually…

Vladimir: /he interrupts/ I would apologize for my friend’s indiscretion, which is caused by his state of exhaustion.

Estragon: /hissing/ Don’t squelch him.

Godot: /daydreaming/ I have come ’cos I had to come. /helter-skelter/ I am looking for two guys and originally it was you who I wanted to get informed by about them… 

Estragon: We are kindly helping you.

Vladimir: You loony! Since…

Godot: /continually his own speech/ Still, the inquiry has seemed to be useless /with pleasure/ since you have waited for someone… /he points himself/ 

Vladimir: /with pleasure/ And you have looked for two guys, sir Godot…

Estragon: Should we be those then? 

Godot: Namely the meeting has taken place earlier than expected. 

Estragon: /being dissatisfied/ Earlier than expected? Ha!

Godot: Now, we could immediately turn to the aim of my coming.

Vladimir: We will stand up to it!

Estragon: Excuse me /he puts his hand up/ but the answer to my recent question…

Godot: Promptly light is thrown on my identity, too, my friend.

Estragon: /being disappointed/ I see.

Godot: Well. /friendly/ First of all I pronounce a word of you. – Do you know what people you are like? 

Vladimir: We do, I think.

Estragon: But sir Godot surely know it better.

Godot: You are dirty swines. 

Vladimir: /they get taken aback/ If you say so.

Godot: And you must be punished for your crimes by a superior jurisdiction.

Vladimir: And is it you personally… /he looks at him devoutly/

Godot: /dryly/ Don’t you interrupt me, please. Do you know what you have committed or is it me who must say it. 

Estragon: I’ve done a few things.

Godot: To be more exact?

Estragon: Petty offences.

Vladimir: Our mere existence is enough to be told guilty.

Godot: The inclination to regret is not missing, I see, still it is little for itself.

Vladimir: I thought as much. Thus you are about to…

Estragon: /to himself/ Towards us.

Godot: /he corrects/ From you!

Vladimir: /in hope/ Should we get absolve?

Godot: /laughing/ Say so. Ha!

Estragon: /to himself/ I have already had a slight inkling who you can be.

Vladimir: /to Estragon/ We have heard it. The representative of a supreme power. /to Godot/ But couldn’t he be THAT himself? /pointing upwards then he kneels in front of Godot, busily followed by Estragon/

Godot: Not exactly personally, anyway, invested with his authority…

Estragon: We both are frail compared to you.

Vladimir: Yes, we are! Humiliate us, please!

Estragon: Penalise us for our guilty existance! /they are begging/

Godot: /aside/ They have gone mad! /above/ Well, you shouldn’t camp it up so much. You can settle if you pay a smaller amount.

Vladimir: /he stands up, becoming indignant/ To pay you? 

Godot: Yes, by money.

Estragon: /he has stood up beats the dust off himself/ However the supreme authority…

Godot: /impatiently, fast/ I am the deputy of it. We have cleared it up. Say its executive.

Vladimir: /being incredulous/ And we must pay him. /pointing towards the sky/

Godot: Of course. I don’t know what you have thought, should the supreme authority not need money?

Vladimir: What may he need it for? Just him?

Estragon: We thougt that our spiritual salvation is his food.

Godot: One will not have enough of that. But let us not play for time, swines.

Estragon: /to Vladimir/ Have you heard it? He called us swines.

Vladimir: I’ve heard.

Godot: Suddenly how much your enthusiasm has diminished. I was interesting to you just till I had been to be waited for.

Vladimir: Unquestionable.

Godot: You have a relation to me just as children to Christmas.

Estragon: /he steps out, falls out/ I will tell you it point-blank: you’ve caused let-down to me. 

Godot: One always expects something better.

Estragon: It’s not that you call us swines and guilty. It would still be OK. But that we should pay, too...

Godot: You owe me!

Vladimir: /with keen childishness/ For our existance, do we?

Godot: Leave this cretinism alone.

Estragon: But the strangest of it is that we can equalise our debt by money. Anyhow, I would expect anything else but this.

Godot: Enough of this evasion. /One of the two others would start speeking, putting up his hand, and to this forcefully/ Shut up! 25 000 in ready cash. Here and at once.

Vladimir: /he looks up slowly/ What?

Estragon: Oh dear.

Vladimir: Are you surely mister Godot?

Godot: Yes, I am.

Vladimir: Now I would give voice to my disappointment, too. What is more. If I had known that you are a man like this… Excuse me: a person. I wouldn’t have waited here for one and a half plays. 

Godot: Who doesn’t shit it? Do you pay or not?

Estragon: Well. /he rummages in his pocket/ How much have you got?

Vladimir: As much as a tenner.

Estragon: I have three. And a half.

Godot: Thousand?

Estragon: No. Only three and a half. Precisely.

Godot: Namely there is no hope to pay the 25 000 debt.

Vladimir: It seems that neither now nor later we will be able to pay. 

Estragon: Cancel our debt, please. /he kneels in front of him/ Sir Godot! Take mercy on us!

Godot: It doesn’t work like this, my friend.

Estragon: It’s true, we are guilty. And maybe we can owe our existence to your grace.

Vladimir: That we still exist.

Estragon: But this amount is too much for the things that we committed, I think.

Vladimir: /to Estragon, childishly/ Why, if we add everyting since you was a child. Who knows how they count.

Estragon: If so, I wouldn’t think that we were in the red by more than three hundred. Please, sir.

Godot: It is out of the question. It is 25 000 for you altogether. However in this way that you cannot pay, the liability will grow with interest. And up to that time I come for it next time…

Vladimir: /he interrupts/ We have told you that we will never have so much!

Godot: /he takes out a rope/ I will give you licking.

Estragon: Licking! Anything but that!

Vladimir: Please. We are civilized people. Couldn’t we forbear from this?

Godot: I am sorry, we couldn’t.

Estragon: However this is horrible. Did we wait for him for nothing but to be beaten? Are we normal?

Vladimir: /between themselves/ Who knew that this would be? Did you think it?

Estragon: It was your idea.

Vladimir: It wasn’t. We came here by common determination.

Estragon: I didn’t want to.

Vladimir: We waited for him by internal drive!

Godot: /after he has finished his preparations/ Couldn’t you finish your conversation? Well. /he gives a rope to Vladimir/ Fasten your friend to the tree.

Estragon: No! Don’t you do it! Please!

Vladimir: Is this absolutely necessary? Let us talk it over again.

Godot: When you committed your crimes, did you supplicate for delay? No, it was good to do at once.

Estragon: Oh, my mummy! Why do I need this?

Godot: Now put up with the consequences! /he strokes lightly with his lash/ Cord him to the tree! /Vladimir is cording the other’s legs to the tree then he rolls the rope aruond his body/ Come on, swine! So!

Estragon: Not so tightly! 

Vladimir: Can I do in another way?

Estragon: That Godot of yours!

Vladimir: Of ours! We thought he is fair whereas he is… /he looks towards him/ 

Estragon: Or at least clement!

Godot: His hands, too. /it happens, Vladimir binds them/

Vladimir: Tyrannical. Obdurate!

Estragon: /cinically/ Just jurisdiction. Ha! Of course, Vladimir! Defencelessness! This is our fate! We are just tolerated persons in this existence.

Godot: It will be good, swine. Now yourself, too. /he gives him more rope/

Vladimir: /dismay, pause/ Myself!

Godot: Yes, first your feet! Don’t stall. /he starts it/ Come on! More tightly, faster. I haven’t got a whole day for two rascal when there are hundreds of good-for-nothings like you sponging. Waiting for equalizing the bill. Come on, swine! Around your body, too!

Vladimir: My God! /towards the sky/ Should you be so cruel?

Estragon: I have got disappointed. It isn’t worth believing in anything here.

Godot: Pipe down! Are you ready at last? Your hands I will bind. /approaches him, binds him/ But carefully so that I don’t touch you accidentally.

Estragon: You shrink from us although we are relatives. 

Godot: Just from afar, I hope. /he has bound him/

Vladimir: But spiritually quite close. From one and the same salvation.

Godot: If someone believes in things like this. /he approaches Estragon with rag/

Estragon: What? Don’t you say that you do not even…

Godot: /he puts a piece of rag into Estragon’s mouth/ Don’t be angry, but I have to reduce you to silence. I am unable to listen to this any more. /he binds him behind/

Vladimir: My friend, Estragon has found fault that how come that /he groans/ the delegate of the supreme authority.

Godot: Who is me.

Vladimir: How come that you don’t even… /Godot puts his mouth, binds him behind, Vladimir goes on his speach by groaning/ 

Godot: Now you can talk, swines, I don’t have to hear your silliness any longer. Your childishness. /he lashes with a whip/ And herewith, just for order’s sake I will read the list of your offences, before. Well… before. But it would be early to know it. Behold your crimes. Truculence: You have appropriated unlawfully to yourself five hundred pieces of poultry during the years. /they groan/ Are you protesting? /he shows the paper/ It wasn’t me who wrote them down. 

/he walks, stares at them in the face, pulls faces at them/ I am only the executive. /he walks/ It isn’t me who you should scold when you realise… that. /he goes on reading/ Well, this comes to 12 000 so far. Besides, eighty pigs… /they protest, groan/ Damned your bowels. Where were you able to have so much meat? Or did you purvey someone else as well? Ten thousend was established concerning that. /easily to himself/ Well I never! If I divide it back, I sell my pigs cheap. /above/ Swines!

Item. Crop. Cereals. To the value of three thousend. Thus twenty-five thousend altogether! /they are protesting all along, groaning, kicking/ You would say it, would you? But you can not any more. /with pauses/ I snubbed you. /weakly/ And it would be late, too. I will be untouched by you. And in the end I tell you that I ripped you off: /pause/ you will not get away with beating. /he walks, pause meantime/ Afterwards I will leave you here fastened to the tree. /they suddenly relaxe, attend/ If you have luck, somebody will pass by and will unfasten you in time. But precious little the chance to it. /suddenly hurrying/ Sorry, that this is the truth. /they strain themselves, groan/ Really not by savageness. /he prepares for lashing with a whip flourishing it, walks them around/ This is an old-established custom of mine: If there is no outlook for recovering one’s debt: /he flourishes the lash/ Why leave the bloke alive… And now, my friends. /he is getting ready for lashing/ 

Estragon: /as a result of powerful moving of jaws he rolls down the rag/ Vladimir! Can you hear it?

Godot: /he daydreams/ How did you call him? Vladimir?

Estragon: Yes, Vladimir!

Godot: And what is your name? /he looks at his paper/

Estragon: Estragon, sir.

Godot: /freely/ Goddamn! It isn’t you who I wanted! /pause/

Estragon: Of course not, since we did not commit anything.

Godot: /with joy/ I have to apologize. Completely different names are displayed, indeed.

Estragon: We have been saved. Can you hear it, Vladimir? Don’t you reply anything to this?

Godot: /he unbinds vladimir’s mouth/ Wait!

Vladimir: Son of a bitch! /he upbraids Godot fiercely/ All this owing to you, mister Godot! 

Godot: I have pity on my negligence. /he unfastens them/ 

Vladimir: Next time before you have the intention of torturing to death somebody and leaving them in a pool of blood, you should clear up their identity at least.

Godot: /emphatically/ I knew who I was looking for. /unbinding them/

Estragon: /penitently/ Really! It was us who offered themselves for being those!

Godot: If you had called each other by your names at least once… /they escape, a breath’s pause in the text/

Estragon: On the other hand, now that we turned out not to be the ones you looked for. This clears up at the same time… That.

Vladimir: Certainly: That you, sir Godot is not the Godot we were waiting for. 

Godot: It seems to take place sameness of names…

Estragon: Then who is real Godot?

Godot: Anyway, the fact that you believed me your Godot suggests that you hadn’t had much idea of him.

Vladimir: Really. Not too much. 

Godot: You are inclined to think him in everybody, aren’t you?

Estragon: /day-dreaming/ We were just waitng for somebody who…

Godot: Whose identity you haven’t got any idea about.

Vladimir: /emberassedly/ I took you for divine person for a while. By the reason of your allusions.

Estragon: Verily. That you are the delegate of supreme authority, invested with…

Vladimir: Let’s stop: The executive of Filidor proprietor invested with his authority.

Estragon: In fact!

Vladimir: How stupid we were. /pause/ 

Estragon: The essence is that we have got away with it.

Godot: You got away with, swine… But you aren’t swines, either, honest young men… /he is preparing to leave/

Estragon: Having become friendly with each other, we would accept good advice from you. What would you do if you had to wait for real Godot and you wouldn’t even know who he is and why you should wait for him. 

Godot: But we could ask ourselves the same. Who are we? /pointing at himself/ What are we waiting for? What do we expect from life? 

Vladimir: Really!

Godot: That’s what you should try to answer. And Godot may be really… /pause/ 

Estragon: /involuntarily/ He doesn’t even exist.

Vladimir: /also involuntarily/ We are waiting for something from an outsider who… Really…

Godot: Really… /he points at them with two hands, they at themselves, then they think about this, at last they get frightened/

Vladimir: /indignantly/ No! It can’t be!

Godot: It was only a hint. He may exist.

Estragon: And he is greatest than everyone. /he nods, they will relax by the awareness/

Vladimir: Without a doubt. /he nods/ 

Godot: /with sorrow/ If it is easier for you like this…

Vladimir: We got accustomed to it like this.

Estragon: It seems that we would rebel against it in vain. /becoming resigned he nods/

Godot: Custom is sure to be bigwig.

Vladimir: It is. /pause/

Godot: Well. But now I will... I have to look for the two good-for-nothings. The two real ones. Good luck to you. /he waves/

Estragon: See you sir Godot.

Vladimir: See you not the real sir Godot.

Godot: Farewell! /he leaves, pause/

Estragon: To conclude, Didi!

Vladimir: Gogo?

Estragon: It was really titty! 

Vladimir: We made a bad bargain. But you could have addressed me as Didi at least once.

Estragon: Didi? Let’s leave it alone. We have got away with it.

Vladimir: Yes, we have.

Estragon: It was good to have a bit of excitement. For variousness. 

Vladimir: At least time passed by faster.

Estragon: /with big pauses/ Yes. And now? 

Vladimir: According to you?

Estragon: We will keep on waiting.

Vladimir: What else could we do?

Estragon: For Godot.

Vladimir: Yes, for him. We will wait for Godot. /they look to the distance, gradually dark/ 
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